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Contenu - Contents
Inhalt - Inhoud
Contenido - Contenuto

Poudre élastique rose (20g)
Poudre élastique bleue (20g)
Poudre élastique orange (20g)
Poudre élastique violette (20g)
Poudre élastique
phosphorescente (20g)
1 moule petite sphère
1 moule grande sphère
1 moule cube
2 sacs conservation

CAS : 9002 –89-5 

CAS : 9002 –89-5 / 68611-70-1

Pink elastic powder (20g)
Blue elastic powder (20g)
Orange elastic powder (20g)
Purple elastic powder (20g)
Phosphorescent elastic 
powder (20g)
1 small spherical mould
1 large spherical mould
1 cubic mould
2 storage bags

Rosa Gummipulver (20 g)
Blaues Gummipulver (20 g)
Orangefarbenes Gummipulver (20g)
Violettes Gummipulver (20g)
Phosphoreszierendes Gummipulver 
(20 g)
1 Gussform kleine Kugel
1 Gussform große Kugel
1 Gussform Würfel
2 Aufbewahrungsbeutel

Roze elastisch poeder (20g)
Blauw elastisch poeder (20g)
Oranje elastisch poeder (20g)
Paars elastisch poeder (20g)
Fluorescerend elastisch poe-
der (20 g)
1 vorm voor een kleine bal
1 vorm voor een grote bal
1 vorm voor een kubus
2 bewaarzakken

Polvo elástico rosa (20 g)
Polvo elástico azul (20 g)
Polvo elástico naranja (20 g)
Polvo elástico violeta (20 g)
Polvo elástico fosforescente 
(20 g)
1 molde esférico pequeño
1 molde esférico grande
1 molde cúbico
2 bolsas de conservación

Polvere elastica rosa (20 g)
Polvere elastica blu (20 g)
Polvere elastica arancione (20g)
Polvere elastica viola (20 g)
Polvere elastica fosforescente 
(20 g)
1 stampo per sfera piccola
1 stampo per sfera grande
1 stampo per cubo
2 sacchi per conservazione
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Mise en garde - Warning

Warnung - Waarschuwing

¡Advertencia! - Avvertenza

Les activités sont à réaliser sous la surveillance d’un adulte. Réalisez-les dans la cuisine en 
protégeant l’espace de travail. Ne pas laisser la poudre, ni les balles à la portée des jeunes enfants. 
Ne pas ingérer. Eviter le contact avec les yeux. Peut être irritant.
The activities should be carried out under adult supervision. Do them in the kitchen, protecting 
the work area. Do not leave the powder or balls within reach of small children. Do not ingest. Avoid 
contact with eyes. May irritate the skin.
Unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. Am besten in der Küche auf einem geschützten 
Arbeitsbereich. Die Pulver und auch die Bälle außerhalb der Reichweite kleiner Kinder aufbewahren. 
Nicht einnehmen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Kann Reizungen auslösen.
De activiteiten moeten onder toezicht van een volwassene worden uitgevoerd. Werk in de keuken en 
dek het werkblad af ter bescherming. Bewaar het poeder en de ballen buiten het bereik van jonge 
kinderen. Niet inslikken. Contact met de ogen vermijden. Kan irritatie opwekken.
Las actividades descritas deberán realizarse bajo la atenta supervisión de un adulto. Lleve a cabo 
las actividades en la cocina, protegiendo adecuadamente la mesa de trabajo. Mantener el polvo y 
las pelotas fuera del alcance de niños pequeños. No ingerir. Evitar el contacto con los ojos. Puede 
causar irritación.
Le attività devono essere realizzate con la supervisione di un adulto. Realizzale in cucina proteggendo 
il piano da lavoro. Non lasciare la polvere, né le palle alla portata dei bambini piccoli. Non ingerire. 
Evita il contatto con gli occhi. Può essere irritante.
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Il te faut : un verre 
You will need: a glass
Du brauchst: ein Glas
Wat heb je nodig? Een glas
Material necesario: un vaso 
Ti serve: un bicchiere

FR :
EN :
DE :
NL :
ES :
IT :

Avant de commencer, veille à ce que tes mains et ton matériel soient parfaitement secs.
Before starting, make sure your hands and equipment are perfectly dry.
Bevor du beginnst: Deine Hände und auch das Material müssen vollkommen trocken sein.
Controleer vooraleer je begint dat je handen en materiaal perfect droog zijn.
Antes de empezar, asegúrate de que tanto tus manos como el material a utilizar estén bien secos.
Prima di iniziare, assicurati che le tue mani e gli strumenti siano perfettamente asciutti.
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Utilise les sachets zippés pour ranger tes balles.
Use the zipped bags to store your balls.
Die Bälle in Zip-Beuteln aufbewahren.
Gebruik de zipzakjes om je ballen in op te bergen.
Utiliza las bolsitas con cierre para conservar tus pelotas.
Utilizza i sacchetti richiudibili per riporre le palle.
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Ta première balle - Your First Ball

Dein erster Ball - Je eerste bal

Tu primera pelota - La tua prima palla

4

Assemble les deux moitiés du moule petite sphère.
Assemble the two halves of the small spherical mould.
Füge die zwei Hälften der Gussform für die kleine Kugel 
zusammen.
Breng de twee helften van de kleine balvorm samen.
Une las dos mitades del molde esférico pequeño.
Assembla le due metà dello stampo per sfera piccola.  
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Verse de la poudre élastique dans le 
moule.
Pour elastic powder into the mould.
Schütte das Gummipulver in die 
Gussform.
Giet elastisch poeder in de vorm.
Rellena de polvo elástico el molde.
Versa della polvere elastica nello 
stampo.

2

Dans le verre, verse de l’eau puis mets 
le moule dans l’eau. Attends 5 minutes.
Pour water into the glass and put the 
mould in the water. Wait for five minutes.
Fülle das Glas mit Wasser und lege die 
Gussform hinein. Warte 5 Minuten.
Giet water in het glas en leg de vorm in 
het water. Wacht nu 5 minuten.
Vierte agua en el vaso y, a continuación, 
introduce en este el molde. Espera 5 
minutos. 
Nel bicchiere, versa dell’acqua, poi metti 
lo stampo nell’acqua. Aspetta 5 minuti.
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Sors le moule de l’eau. Démoule la balle en séparant les deux moitiés du moule. Sous l’eau, 
lisse avec tes doigts la balle pour estomper les marques du moule. Rince avec de l’eau 
froide puis laisse sécher 60 minutes. Attends que ta balle soit bien sèche avant de la faire 
rebondir. Utilise les sachets zippés pour ranger tes balles.
Take the mould out of the water. Remove the ball from the mould by separating the two 
halves. Smooth the surface of the ball under water with your fingers to flatten the traces 
of the mould. Rinse in cold water and leave to dry for 60 minutes. Wait until the ball is 
completely dry before bouncing it. Use the zipped bags to store your balls.
Nimm die Gussform aus dem Wasser. Hole den Ball vorsichtig aus der Form, indem du beide 
Hälften auseinandernimmst. Die von der Form gebliebene Naht kannst du unter Wasser mit 
den Fingern glattstreichen. Spüle den Ball mit kaltem Wasser ab und lasse ihn 60 Minuten 
trocknen. Warte, bis dein Ball richtig trocken ist, dann kannst du damit spielen! Die Bälle in 
Zip-Beuteln aufbewahren. 
Haal de vorm uit het water. Scheid de twee helften van de vorm om de bal eruit te bevrijden. 
Houd de bal onder water en maak hem glad met je vingers om de afdrukken van de vorm 
weg te werken. Spoel de bal af met koud water en laat hem dan 60 minuten drogen. Wacht 
tot je bal goed droog is vooraleer je hem laat stuiteren. Gebruik de zipzakjes om je ballen 
in op te bergen.
Saca el molde del vaso. Desmolda la pelota separando las dos mitades del molde. Bajo 
un chorro de agua, alisa con los dedos tu pelota para eliminar de su superficie las marcas 
dejadas por el molde. Enjuágala con agua fría y déjala secar durante 60 minutos. Espera 
a que la pelota esté totalmente seca antes de botarla. Utiliza las bolsitas con cierre para 
conservar tus pelotas.
Tira fuori lo stampo dall’acqua. Apri lo stampo e separa le due metà per far uscire la palla. 
Sotto l’acqua, leviga la palla con le dita per eliminare i segni dello stampo. Risciacqua con 
acqua fredda, poi lascia asciugare 60 minuti. Prima di farla rimbalzare, aspetta che la palla 
sia asciutta. Utilizza i sacchetti richiudibili per riporre le palle.
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De toutes les couleurs - Multiple colours

Alle Farben - In alle kleuren

Multicolor - Di tutti i colori

Assemble les deux moitiés du moule grande sphère. Verse des poudres élastiques de 
plusieurs couleurs en formant des couches.
Assemble the two halves of the large spherical mould. Pour several colours of elastic 
powder into the mould, forming layers.
Füge die zwei Hälften der Gussform für die große Kugel zusammen. Schütte das Gummipulver 
mehrerer Farben schichtweise auf.
Breng de twee helften van de grote balvorm samen. Giet er verschillende kleuren elastisch 
poeder in zodat de kleuren laagjes vormen.
Une las dos mitades del molde esférico grande. Superpón en el molde capas de polvo 
elástico de distintos colores.
Assembla le due metà dello stampo per sfera grande. Versa delle polveri elastiche di più 
colori formando degli strati. 
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Mets le moule dans l’eau et attends 
5 minutes.
Put the mould in water and wait for 
five minutes.
Lege die Gussform in das Wasser 
und warte 5 Minuten.
Leg de vorm in het water en wacht 
5 minuten.
Introduce el molde en el vaso con 
agua y espera 5 minutos.
Metti lo stampo nell’acqua e aspetta 
5 minuti.
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Sors le moule de l’eau. Démoule la balle en séparant les deux moitiés du moule. Sous l’eau, 
lisse avec tes doigts la balle pour estomper les marques du moule. Rince avec de l’eau 
froide puis laisse sécher 60 minutes. Attends que ta balle soit bien sèche avant de la faire 
rebondir. Utilise les sachets zippés pour ranger tes balles.
Take the mould out of the water. Remove the ball from the mould by separating the two 
halves. Smooth the surface of the ball under water with your fingers to flatten the traces 
of the mould. Rinse in cold water and leave to dry for 60 minutes. Wait until the ball is 
completely dry before bouncing it. Use the zipped bags to store your balls.
Nimm die Gussform aus dem Wasser. Hole den Ball vorsichtig aus der Form, indem du beide 
Hälften auseinandernimmst. Die von der Form gebliebene Naht kannst du unter Wasser mit 
den Fingern glattstreichen. Spüle den Ball mit kaltem Wasser ab und lasse ihn 60 Minuten 
trocknen. Warte, bis dein Ball richtig trocken ist, dann kannst du damit spielen!  Die Bälle in 
Zip-Beuteln aufbewahren. 
Haal de vorm uit het water. Scheid de twee helften van de vorm om de bal eruit te bevrijden. 
Houd de bal onder water en maak hem glad met je vingers om de afdrukken van de vorm 
weg te werken. Spoel de bal af met koud water en laat hem dan 60 minuten drogen. Wacht 
tot je bal goed droog is vooraleer je hem laat stuiteren. Gebruik de zipzakjes om je ballen 
in op te bergen.
Saca el molde del vaso. Desmolda la pelota separando las dos mitades del molde. Bajo 
un chorro de agua, alisa con los dedos tu pelota para eliminar de su superficie las marcas 
dejadas por el molde. Enjuágala con agua fría y déjala secar durante 60 minutos. Espera 
a que la pelota esté totalmente seca antes de botarla. Utiliza las bolsitas con cierre para 
conservar tus pelotas.
Tira fuori lo stampo dall’acqua. Apri lo stampo e separa le due metà per far uscire la palla. 
Sotto l’acqua, leviga la palla con le dita per eliminare i segni dello stampo. Risciacqua con 
acqua fredda, poi lascia asciugare 60 minuti. Prima di farla rimbalzare, aspetta che la palla 
sia asciutta. Utilizza i sacchetti richiudibili per riporre le palle.
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De toutes les formes - Multiple shapes

Alle Formen - In alle vormen

Polimorfas - Di tutte le forme

8

Assemble les deux moitiés du moule cube. Verse de la poudre élastique.
Assemble the two halves of the cubic mould. Pour elastic powder into the mould.
Füge die zwei Hälften der Gussform für den Würfel zusammen. Schütte das Gummipulver hinein.
Breng de twee helften van de kubusvorm samen. Giet er elastisch poeder in.
Une las dos mitades del molde cúbico. Rellena de polvo elástico el molde.
Assembla le due metà dello stampo per cubo. Versa la polvere elastica.

Mets le moule dans l’eau et attends 5 minutes. La poudre va 
durcir en prenant la forme de ton moule.
Put the mould in water and wait for five minutes. The powder 
will harden and take the shape of the mould.
Lege die Gussform in das Wasser und warte 5 Minuten. Wenn 
das Pulver hart wird, nimmt es die Form der Gussform an.
Leg de vorm in het water en wacht 5 minuten. Het poeder 
wordt hard en neemt de vorm van je kubusvorm aan.
Introduce el molde en el vaso con agua y espera 5 minutos. 
El polvo se endurecerá y tomará la forma del molde.
Metti lo stampo nell’acqua e aspetta 5 minuti. La polvere 
indurirà prendendo la forma dello stampo.
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Sors le moule de l’eau. Démoule la balle en séparant les deux moitiés du moule. Sous l’eau, 
lisse avec tes doigts la balle pour estomper les marques du moule. Rince avec de l’eau 
froide puis laisse sécher 60 minutes. Attends que ta balle soit bien sèche avant de la faire 
rebondir. Utilise les sachets zippés pour ranger tes balles.
Take the mould out of the water. Remove the ball from the mould by separating the two 
halves. Smooth the surface of the ball under water with your fingers to flatten the traces 
of the mould. Rinse in cold water and leave to dry for 60 minutes. Wait until the ball is 
completely dry before bouncing it. Use the zipped bags to store your balls.
Nimm die Gussform aus dem Wasser. Hole den Ball vorsichtig aus der Form, indem du beide 
Hälften auseinandernimmst. Die von der Form gebliebene Naht kannst du unter Wasser mit 
den Fingern glattstreichen. Spüle den Ball mit kaltem Wasser ab und lasse ihn 60 Minuten 
trocknen. Warte, bis dein Ball richtig trocken ist, dann kannst du damit spielen! Die Bälle in 
Zip-Beuteln aufbewahren. 
Haal de vorm uit het water. Scheid de twee helften van de vorm om de bal eruit te bevrijden. 
Houd de bal onder water en maak hem glad met je vingers om de afdrukken van de vorm 
weg te werken. Spoel de bal af met koud water en laat hem dan 60 minuten drogen. Wacht 
tot je bal goed droog is vooraleer je hem laat stuiteren. Gebruik de zipzakjes om je ballen 
in op te bergen.
Saca el molde del vaso. Desmolda la pelota separando las dos mitades del molde. Bajo 
un chorro de agua, alisa con los dedos tu pelota para eliminar de su superficie las marcas 
dejadas por el molde. Enjuágala con agua fría y déjala secar durante 60 minutos. Espera 
a que la pelota esté totalmente seca antes de botarla. Utiliza las bolsitas con cierre para 
conservar tus pelotas. 
Tira fuori lo stampo dall’acqua. Apri lo stampo e separa le due metà per far uscire la palla. 
Sotto l’acqua, leviga la palla con le dita per eliminare i segni dello stampo. Risciacqua con 
acqua fredda, poi lascia asciugare 60 minuti. Prima di farla rimbalzare, aspetta che la palla 
sia asciutta. Utilizza i sacchetti richiudibili per riporre le palle.
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Ca brille la nuit ! - It glows in the dark!

Leuchtet im Dunkeln! - ‘s Nachts geeft hij licht!

¡Brillan en la oscuridad! - Brilla la notte!

Ferme le moule petite sphère et verse la poudre élastique phosphorescente.
Close the small spherical mould and pour in the phosphorescent elastic powder.
Füge die Gussform für die kleine Kugel zusammen und schütte das 
phosphoreszierende Gummipulver hinein.
Sluit de kleine balvorm en giet er fluorescerend elastisch poeder in.
Une las dos mitades del molde esférico pequeño
y añade en este polvo elástico fosforescente. 
Chiudi lo stampo per sfera piccola e versa
la polvere elastica fosforescente. 

Mets le moule dans l’eau et attends 5 
minutes.
Put the mould in water and wait for 5 
minutes.
Lege die Gussform in das Wasser und 
warte 5 Minuten.
Leg de vorm in het water en wacht 5 
minuten.
Introduce el molde en el vaso con agua 
y espera 5 minutos. 
Metti lo stampo nell’acqua e aspetta 5 
minuti.
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Sors le moule de l’eau. Démoule la balle en séparant les deux 
moitiés du moule. Sous l’eau, lisse avec tes doigts la balle pour 
estomper les marques du moule. Rince avec de l’eau froide puis 
laisse sécher 60 minutes. Attends que ta balle soit bien sèche 
avant de la faire rebondir. 
Take the mould out of the water. Remove the ball from the mould 
by separating the two halves. Smooth the surface of the ball under 
water with your fingers to flatten the traces of the mould. Rinse in 
cold water and leave to dry for 60 minutes. Wait until the ball is 
completely dry before bouncing it.
Nimm die Gussform aus dem Wasser. Hole den Ball vorsichtig aus 
der Form, indem du beide Hälften auseinandernimmst. Die von der 
Form gebliebene Naht kannst du unter Wasser mit den Fingern 
glattstreichen. Spüle den Ball mit kaltem Wasser ab und lasse ihn 
60 Minuten trocknen. Warte, bis dein Ball richtig trocken ist, dann 
kannst du damit spielen!  
Haal de vorm uit het water. Scheid de twee helften van de vorm om 
de bal eruit te bevrijden. Houd de bal onder water en maak hem 
glad met je vingers om de afdrukken van de vorm weg te werken. 
Spoel de bal af met koud water en laat hem dan 60 minuten drogen. 
Wacht tot je bal goed droog is vooraleer je hem laat stuiteren.
Saca el molde del vaso. Desmolda la pelota separando las dos 
mitades del molde. Bajo un chorro de agua, alisa con los dedos 
tu pelota para eliminar de su superficie las marcas dejadas por el 
molde. Enjuágala con agua fría y déjala secar durante 60 minutos. 
Espera a que la pelota esté totalmente seca antes de botarla. 
Tira fuori lo stampo dall’acqua. Apri lo stampo e separa le due 
metà per far uscire la palla. Sotto l’acqua, leviga la palla con le dita 
per eliminare i segni dello stampo. Risciacqua con acqua fredda, 
poi lascia asciugare 60 minuti. Prima di farla rimbalzare, aspetta 
che la palla sia asciutta. 

Place-la pendant 2 minutes à proximité d’une source lumineuse. Eteins 
les lumières : ta boule brille maintenant dans le noir !
Place it near a light source for two minutes. Turn off the lights – your ball 
glows in the dark!
Lege den Ball 2 Minuten in die Nähe einer Lampe. Schalte das Licht aus: 
Dein Ball leuchtet im Dunkeln!
Plaats hem 2 minuten lang dicht bij een lichtbron. Schakel het licht uit: je 
bal geeft nu licht in het donker!
Ponla durante 2 minutos junto a una fuente luminosa. Apaga la luz de 
la habitación donde estés; ¡verás como tu pelota brilla en la oscuridad!
Posizionala per 2 minuti vicino a una fonte luminosa. Spegni le luci: la 
palla brilla al buio!
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Le jeu du rebond - The bouncing game

Mit dem Springball zielen - Het stuiterspel

Rebota y encesta - Il gioco del rimbalzo

Réalise des balles rebondissantes et choisis celle que 
tu préfères.
Make several bouncy balls and choose your favourites.
Fertige Springbälle an und wähle einen für dieses Spiel.
Maak stuiterballen en kies er je favoriete bal uit.
Crea pelotas saltarinas y elige la que prefieras. 
Realizza delle palle rimbalzanti e scegli quelle che 
preferisci. 

Place un verre en plastique sur 
une table. Essaye de l’atteindre en 
réalisant un rebond.
Put a plastic cup on a table. Try to 
bounce a ball into it.
Stelle einen Plastikbecher auf 
einen Tisch. Versuche, den Ball 
einmal springen zu lassen und in 
den Becher zu treffen.
Plaats een plastic bekertje op een 
tafel. Probeer de bal er met één 
keer stuiteren in te gooien.
Pon un vaso de plástico sobre una 
mesa. Intenta encestar en él la 
pelota tras hacerla rebotar una vez.
Posiziona un bicchiere di plastica 
su un tavolo. Prova a fare centro 
con un balzo.
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Tu as gagné ? Eloigne le verre de 10 cm à chaque fois que tu réussis.
Did you win? Move the cup 10 cm further away every time you succeed.
Hast du gewonnen? Stelle den Becher jedes mal 10 cm weiter weg!
Heb je gewonnen? Plaats de beker elke keer dat je erin slaagt 10 cm verder.
¿Lo consigues? Cada vez que consigas encestar, aleja el vaso 10 cm para hacerlo más 
difícil.
Hai vinto? Allontana il bicchiere di 10 cm ogni volta che fai centro. 
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Le saut en hauteur - The high jump

In die Höhe treffen - De hoogte in

Salto de altura - Il salto in alto

Dans l’ouverture d’une porte, place du ruban 
adhésif de part et d’autre à environ 20 cm de 
hauteur. Fais rebondir ta balle pour qu’elle passe 
par-dessus.
Attach sticky tape across a door opening about 
20cm from the floor. Bounce the ball over the tape.
Klebe in eine Türöffnung Klebeband ungefähr 
20cm hoch über dem Boden fest. Wirf deinen Ball 
so, dass er auf dem Boden aufprallt und dann über 
das Band springt.
Span kleefband van de ene kant van de 
deuropening naar de andere kant, op zo’n 20 cm 
hoogte. Laat je bal erover stuiteren.
Pon un tramo de cinta de enmascarar en ambos 
lados del marco de una puerta a modo de listones 
horizontales, a una altura de unos 20 cm del suelo. 
Bota tu pelota para que salte por encima de las 
cintas.
Posiziona un nastro adesivo da una parte all’altra 
degli stipiti di una porta aperta a circa 20 cm di 
altezza. Fai rimbalzare la palla affinché passi sopra.

FR :

EN :

DE :

NL :

ES :

IT :

2

Réalise des balles rebondissantes et choisis celle que tu préfères.
Make several bouncy balls and choose your favourites.
Fertige Springbälle an und wähle einen für dieses Spiel.
Maak stuiterballen en kies er je favoriete bal uit.
Crea pelotas saltarinas y elige la que prefieras. 
Realizza delle palle rimbalzanti e scegli quelle che preferisci. 
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Tu as gagné ? Place le ruban 
adhésif 10 cm plus haut à chaque 
fois que tu réussis.
Did you win? Move the tape 10 cm 
higher every time you succeed.
Hast du gewonnen? Klebe das 
Klebeband dann jedes mal 10 cm 
höher!
Heb je gewonnen? Kleef de 
plakband elke keer dat je erin 
slaagt 10 cm hoger.
¿Lo consigues? Cada vez que 
consigas saltar por encima, coloca 
la cinta 10 cm más alto para hacerlo 
más difícil.
Hai vinto? Alza il nastro adesivo di 
10 cm ogni volta che riesci a far 
passare la palla.
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